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Ìà³îëà òèëøóíîñëèê, òèë òàúëèìøóíîñëèãè (ëèíãâîäèäàêòèêà),
ëèíãâîìàäàíèÿòøóíîñëèê, êîãíèòèâ ëèíãâèñòèêà êàáè ôàíëàðíèíã õàë³àðî
ìè³¸ñäàãè ìà³îìëàðèäàí êåëèá ÷è³èá µàð ³àíäàé òèëíè ´ðãàòãàíäà/´ðãàíãàíäà
ïàéäî á´ëàäèãàí ìóàììîëè ñàâîëëàðãà îääèé áèð æàâîá òàðçèäà ¸çèëäè. Øó
áèëàí áèðãà èëìèé òàä³è³îòëàðäà ³àáóë ³èëèíãàí µàâîëàëàðäàí ôîéäàëàíèø,
òóðëè ìàíáàëàðíè òàí³èäèé òàµëèë ³èëèø âà òèë áèëàí ìàäàíèÿò(àäàáè¸ò/
ñàíúàò)íè ìóâîçèé òàðçäà ´çëàøòèðèá áîðèø ýµòè¸æè ìàâæóäëèãèãà îèä èëìèé
íàçàðèé ²îÿ èëãàðè ñóðèëàäè. Áèíîáàðèí, òèëëàðíèíã àìàëèé âà íàçàðèé êóðñëàðè
á´éè÷à ´òêàçèëàäèãàí ìàø²óëîòëàðíè òèë âà ìàäàíèÿò íîìè áèëàí, ìàñàëàí,
èíãëèç òèëè âà ìàäàíèÿòè, ôðàíöóç òèëè âà ìàäàíèÿòè êàáè ñ´ç áèðèêìàëàðè
áèëàí àòàø òàâñèÿ ýòèëàäè. Áó èëìèé òåçèñ ´ðòà âà îëèé òàúëèì ìóàññàñàëàðè
´³óâ ðåæàëàðèäàí ´ðèí îëãàí îíà òèëè, èêêèí÷è òèë âà ÷åò òèë ìà³îìèäàãè ́ ³óâ
òàðáèÿâèé ïðåäìåòëàðíèíã áàð÷àñèãà òåãèøëèäèð.

Êàëèò ñ´çëàð: Òèë/íóò³ âà ìàäàíèÿò, ëèñîíèé/ìàäàíèé øàõñ, ìóëî³îòäîø/
ìàäàíèÿòäîø,  ìåòàêîììóíèêàíò, ìåòàêîãíèçàíò, áèëèíãâèçì.
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ïðåïîäàâàíèè/èçó÷åíèè ëþáîãî ÿçûêà â ñâåòå  ìåæäóíàðîäíîãî ñòàòóñà òàêèõ
äèñöèïëèí, êàê ëèíãâèñòèêà, ëèíãâîäèäàêòèêà, ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ,
êîãíèòèâíàÿ ëèíãâèñòèêà èòä. Òàêæå âûäâèãàåòñÿ íàó÷íî-òåîðåòè÷åñêàÿ èäåÿ î
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íåîáõîäèìîñòè ïàðåëëåëüíîãî îáó÷åíèÿ ÿçûêó è êóëüòóðå (ëèòåðàòóðå/èñêóññòâó),
èñïîëüçîâàòü ññûëêè èç íàó÷íûõ èññëåäîâàíèé, êðèòè÷åñêè àíàëèçèðîâàòü
ðàçëè÷íûå èñòî÷íèêè. Ïîýòîìó ðåêîìåíäóåòñÿ íàçâàòü ïðàêòè÷åñêèå è
òåîðåòè÷åñêèå êóðñû ÿçûê è êóëüòóðà íàïðèìåð, àíãëèéñêèé ÿçûê è êóëüòóðà,
ôðàíöóçñêèé ÿçûê è êóëüòóðà. Äàííûå íàó÷íûå òåçèñû êàñàþòñÿ âñå ó÷åáíî-
âîñïèòàòíû ïðåäìåòû ïðåäóñìîòðåííû â ïëàíàõ ñðåäíûõ è âûøûõ îáðàçîâàòåëíûõ
ó÷ðåæäåíèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ßçûê/ðå÷ü è êóëüòóðà, ëèíãâîêóëüòóðíàÿ ëè÷íîñòü,
êîììóíèêàíò/ñîíîñèòåëü êóëüòóðû, ìåòàêîììóíèêàíò, ìåòàêîãíèçàíò, äâóÿçû÷èå.
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THE LANGUAGE REFLECTS NATIVE SPEAKERS` CULTURE

ABSTRACT
The article is dedicated to the investigation of the problematic issues on teaching/

learning any language,  based on the international status of such disciplines as linguistics,
linguodidactics, linguoculturology, cognitive linguistics etc. In addition, the scientific
and theoretical idea is to put forward about the necessity of using references from
scientific research, critically analyzing different sources and teaching/learning the language
and culture  (literature/art) simultaneously. Therefore, it is recommended to name the
practical and theoretical language courses language and culture, for example, with
collocations such as English language  and culture, French and culture. This scientific
thesis should be applied to all teaching subjects such as mother tongue, second and
foreign languages, which are included in the curricula of secondary and higher educational
institutions.

Keywords: Language/speech and culture, individ of the language and culture,
communicant/co-cultured person, metacommunicant, metacognizant, bilingualism.

Ìàìëàêàòèìèç òàúëèì òèçèìèäà òóðôà ôàíëàðíè ́ ³èòèø, ïóõòà áèëèì áåðèø,
ê´íèêìà âà ìàëàêàëàðíè ðèâîæëàíòèðèø äàâëàò ñè¸ñàòè äàðàæàñèãà ê´òàðèëãàí.
Äóí¸íèíã àêñàðèÿò ìèíòà³àëàðèäà îíà òèëè âà ÷åò òèë ´³èòèøãà, áîø³à ôàíëàð
ÿíãëè² àëîµèäà ýúòèáîð áåðèëàäè. ¤çáåêèñòîíäà µàì ÷åò òèë ôàíè áàð÷à òàúëèì
ìóàññàñàëàðè ´³óâ ðåæàñèãà êèðèòèëãàí. Áèíîáàðèí, ó ¸êè áó ¢àðá ¸êè Øàð³
òèëèíè ´ðãàíèø ´³óâ÷è/òàëàáàëàð ó÷óí ìàæáóðèé µèñîáëàíàäè (èõòè¸ðèé ýìàñ,
äåìî³÷èìèç). Ñîääà ³èëèá àéòãàíäà, ìà³îëàíèíã íàçàðèé ì´ëæàëè òèë âà
ìàäàíèÿòíè áèðãà ´³èòèøäèð.

¤³óâ-òàðáèÿ ìàñêàíëàðèäà ÷åò òèëëàðíè ´³èòèø àñîñàí ò´ðòòà - àìàëèé,
òàúëèìèé, òàðáèÿâèé âà ðèâîæëàíòèðóâ÷è ìà³ñàäëàðãà á´éñóíäèðèëãàí. (×åò òèë
èõòèñîñëèê á´ëãàí îëèé òàúëèì ìóàññàñàëàðèäà áóëàðãà êàñáèé
(ïðîôåññèîíàë)ìà³ñàä µàì ³´øèì÷à ³èëèíàäè). Èíãëèççàáîí ìàìëàêàòëàð
òàæðèáàñèäà òàðáèÿâèé ìà³ñàä òåðìèíè ́ ðíèäà cultural aim/goal (ìàäàíèé ìà³ñàä)
èñòèôîäà ³èëèíàäè. Áóíè àëîµèäà òàúêèäëàøèìèçäàí ìóääàî, òèëíè ìàäàíèÿò
áèëàí ÿõëèò èæòèìîèé µîäèñà ñèôàòèäà ´ðãàòèø/´ðãàíèøíèíã óëêàí àµàìèÿò
êàñá ýòèøèíè òàúêèäëàìî³÷èìèç.

Ìàäàíèÿò òåðìèíè ¢àðá çåµíèÿòèäà àéðè÷à ìàúíî àíãëàòàäè, ÿúíè èíñîíèÿò
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æàìèÿòè àúçîëàðèíèíã à³ëèé âà æèñìîíèé ìåõíàòëàðè ìàµñóëè òàðçèäà òàë³èí
ýòèëàäè. Äåìî³÷èìèçêè, ìèëëèé ìàäàíèÿò òèë ñîµèáëàðèíèíã èæòèìîèé,
ìàúíàâèé, è³òèñîäèé âà áîø³à ñîµàëàðäàãè óçî³ ìóääàòëè òàæðèáàëàðèäàí îëèíãàí
ìàúëóìîòëàð ìàæìóèíè òàøêèë ýòàäè.

Þðòèìèçäà áîëüøåâèêëàð µóêìðîíëèê ³èëãàí âà³òëàð ôàëñàôà âà ñîöèîëîãèÿ
ôàíëàðè á´éè÷à ìèëëàòëàð âà ìèëëèé òèëëàðíèíã ÿ³èíëàøóâè ìàâçóñèãà îèä
òàä³è³îòëàð îëèá áîðèëàð ýäè. (£àðàíã: Õîíàçàðîâ Ê. Ñáëèæåíèå íaöèé è
íaöèîíàëüíûõ ÿçûêîâ.-Òîøêåíò: Ôàí, 1963). Ê´ðèíàäèêè, µàì ìèëëèé òèëëàð
µàì ìèëëàòëàðíèíã ÿ³èíëàøóâè, àëáàòòà, ´ðèñëàøóâè òàøâè³îò îáúåêòèãà
àéëàíãàí ýäè.  Ìèíã³àòëà øóêðêè, áóíäàé ïñåâäîìàôêóðàãà ́ ç âà³òèäà ÷åê ³´éèëäè.
Ìàñàëàíèíã ñè¸ñàòëàøóâèãà ýúòèáîðíè êó÷àéòèðìàñäàí, æàµîíäàãè ãëîáàëëàøóâ
æàðà¸íèíè áåâîñèòà µèñîáãà îëèá ìèëëèé ìàäàíèÿòëàðíè òèëëàð âîñèòàñèäà
ÿ³èíäàí ´ðãàíèø äàâðè êåëäè. Ìóàììîíèíã µàë ýòèëèøèãà Àìåðèêàëèê îëèì
Ñ.Õàíòèíãòîí (S.Huntington). "Conflict of Ñultures" àñàðèäà ´ç ìóíîñàáàòèíè
áèëäèðãàí.

Åâðîïà Èòòèôî³è âà Áðèòàíèÿ ýë÷èõîíàñè òîìîíèäàí îëèá áîðèëà¸òãàí
òèëëàðíè ́ ðãàòèø ñè¸ñàòèíèíã óñòóâîð âàçèôàëàðèäà µàìäà õàë³àðî ëîéèµàëàðäà
ìèëëèé ìàäàíèÿòëàðãà òîëåðàíòëèê áèëàí ³àðàø âà óëàðäàí ´ç ìàäàíèÿòëàðèíè
áîéèòèø ìà³ñàäèäà ôîéäàëàíèø êàáè ìàñàëàëàð êóí òàðòèáèãà ³´éèëãàí. Òóðëè
ìàäàíèÿòëàðäà, êàòòà ¸êè êè÷èê õàë³ á´ëèøèäàí ³àòúè íàçàð õîñ ìàäàíèé
ñòåðåîòèïëàð ÿðàòèëãàí. Èæîáèé ³àäðèÿòëàð òàðêèáèäà àðäî³ëàíàäèãàí ìàäàíèé
ìåú¸ðëàðíè òàíëàø âà òà³äèì ýòèø óñòèäà ìàõñóñ òàä³è³îò èøëàðè îëèá áîðèø
çàðóð.

¤ðòà àñðëàðäà ìàäàíèÿò ´÷î²è á´ëãàí Øàð³ µîçèðãà êåëèá ìóàéÿí ìàúíîäà
¢àðáäàí ́ ðíàê îëèøèãà ò´²ðè êåëìî³äà. Áó áîðàäà èêêè òàðàôëàìà ̧ íäàøóâ àìàëãà
îøèðèëñà ìàú³óë á´ëàð ýäè: Øàð³ ¢àðáäàí âà ¢àðá ýñà Øàð³äàí òåãèøëè ñàáî³ëàð
îëèøè èæîáèé íàòèæàëàð áåðèøè ìó³àððàð. (Èçîµ ´ðíèäà: ³à÷îíãà÷à "¢àðá
òàæðèáàñè"ãà ñàæäà ³èëèøèìèç êåðàê? Àéðèì ñîµàëàðäà ¢àðáãà ́ ðíàê á´ëàäèãàí
ëèñîíèé/ìàäàíèé àíäàçàëàðèìèç µàì é´³ ýìàñ).

Êåçè êåëãàíäà øóíè µàì ýúòèðîô ýòèø æîèçêè, òèë âà íóò³ ìàñàëàñè áóíäàí
áèð àñð îëäèí øâåöàðèÿëèê òèëøóíîñ Ôåðäåíàíä Ä´ Ñîññþð òîìîíèäàí óçèë-
êåñèë èëìèé å÷èìèíè òîïãàí ýäè. (£óâîíàðëèñè øóíäàêè, Ñîññþðíèíã "Óìóìèé
òèëøóíîñëèê êóðñè" àñàðèíè àòî³ëè ´çáåê òèëøóíîñè, ïðîôåññîð È.Ê.Ìèðçàåâ
ôðàíöóç òèëèäàí ´çáåê òèëèãà ´ãèðäè. Á´ëàð ýêàí-êó! Àñàð ´ç òàðæèìîíèíè áèð
àñð êóòèáäè-ÿ! Èáîäèëëîõîí äîìëà óñòîç Ñîññþðíèíã æàõîíøóìóë âî³åàãà
àéëàíãàí àñàðèíè ³´ëãà øàðò îëäè-äà, ´ç îíà òèëèñèãà "à²äàðèá òàøëàäè".
Ìóòàðæèìãà õàë³èìèçíèíã ìèííàòäîðëèãè ÷åêñèç).

Ñîññþð òàôàêêóðèäàãè íóò³ àéíè ìàäàíèé ñòåðåîòèïëàðíè ´ç è÷èãà îëãàí
èæòèìîèé µîäèñàäèð. Áó µîäèñàíèíã ìàâçóëàðãà àæðàòèá ´ðãàòèø,
ìåòàêîììóíèêàíòëàðíè êîãíèçàíò ìà³îìèãà àéëàíòèðèø áîáèäà ´çèãà õîñ
èííîâaöèîí òåõíîëîãèÿ á´ëàäè. (Ìåòàêîììóíèêàíò - ó ¸êè áó òèë ñîµèáèíèíã
ýíäè ´ðãàíèëà¸òãàí òèë ñîµèáèãà àéëàíèø æàðà¸íè âà î³èáàòè. ¤çáåê òàëàáàñè
èíãëèç, ôðàíöóç, íåìèñ, àðàá, õèòîé âà áîø³à ¢àðá âà Øàð³ òèëëàðèíè ýãàëëàð
ýêàí, ´øà òèë á´éè÷à ìåòàêîììóíèêàíò ìà³îìèíè îëàäè. Îíà òèëèäà áèëèìëàð
ñîµèáè á´ëãàí òàëàáà - êîãíèçàíò ´ðãàíèëà¸òãàí ´çãà òèëäà ìåòàêîãíèçàíòãà
àéëàíèøè ìóìêèí).

×åò òèë ´ðãàíóâ÷èëàð îðàñèäà êåíã ³´ëëàíèëàäèãàí òåðìèíëàðäàí áèðè
"àêêóëòóðaöèÿ".  Áó äåãàíè µàð ³àíäàé òèëíè ÿíãèòäàí ´ðãàíèø ÷î²èäà øó òèë
ñîµèáèíèíã ìàäàíèÿòèíè µàì ́ çèãà ñèíãäèðèøäèð. ßíà áèð òåðìèíîëîãèÿäà èôîäà
ýòàäèãàí á´ëñàê, àêêóëòóðaöèÿäàí ´òãàí ìåòàêîììóíèêàíò/ìåòàêîãíèçàíò
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èêêèëàì÷è ëèñîíèé/ìàäàíèé øàõñãà àéëàíàäè. Èíñîí ³àí÷à òèë ´ðãàíñà, óíäà
øóí÷à ³´øèì÷à ëèñîíèé/ìàäàíèé øàõñ íàìî¸í á´ëàäè, ÿúíè òóðôà
ìàäàíèÿòëàðäàí îãîµ êèìñàíè "ìàäàíèÿòäîø" (øàðòëè µîëäà co-cultured person
äåéèø ìóìêèí. Òåðìèí ìóàëëèôíèêè.) êàëèìàñè áèëàí "ñèéëàñà" á´ëàäè.

Àëáàòòà, þ³îðèäàãè ôèêðëàðíè ð´¸áãà ÷è³èøèäà òèëíè ³àé äàðàæàäà
´ðãàíãàíëèê µàì ðîëü ´éíàéäè. Ìàñàëàí, èêêè òèëäà ìóëî³îò ³èëóâ÷è øàõñ
(áèëèíãâ-çóëëèñîíàéí) áèðèäà ñóáîðäèíàòèâ, èêêèí÷èñèäà êîîðäèíàòèâ ñàâèÿäà
òèëíè ýãàëëàãàí á´ëèøè ìóìêèí. Èêêèí÷è òèë  ñîµèáè (èíãë. bilingualism; ôð.
bilinguisme, diglossie; ðóñ. äâóÿçû÷èå. Øó ́ ðèíäà "èêêèòèëëèëèê" òåðìèíèíè òàúðèô-
òàâñèô ³èëèøäà ýµòè¸òêîðëèê òàëàá ³èëèíàäè. Ñàáàá: àéðèì èëìèé ìàíáàëàðäà
èêêèòèëëèëèêíè "³´øòèëëèëèê" ñ´çè áèëàí àëìàøòèðèá, àíè³ðî²è ÷àëêàøòèðèá
³´ëëàøìî³äà. Âàµîëàíêè, ³´øòèëëèëèê áèðèí÷è íàâáàòäà, î²èçäàãè íóò³èé îðãàí
á´ëìèø òèëíèíã èêêèòàëèãèíè èôîäà ýòàäè. Áèçíèíã÷à áóíäàé µîëàò òàáèèé
ýìàñ).

£èçè²è øóíäàêè, èêêè òèëëè êèìñàëàð áèð ìàäàíèÿò ñîµèáè á´ëèøëàðè µàì
ìóìêèí. Ìàñàëàí, ´çáåê âà òîæèê òèëëàðèäà ìóëî³îò ³èëóâ÷èëàð. Íàçàðèìèçäà
áóíäàé µîëàòíèíã àñîñèé ñàáàáè, áèðèí÷èäàí, ³´øíè÷èëèê,  (ãåîãðàôèê îìèë)
èêêèí÷èäàí, äèíäîøëèê (âèæäîíàí ìàíñóáëèê), ó÷èí÷èäàí, áèð-áèðëàðèãà ³èç
áåðèá/îëèø (³àðèíäîø-óðó²÷èëèê áîèñ), ò´ðòèí÷èäàí, ´çáåê òèëèäàãè ëó²àò
áèðëèêëàðíèíã êàòòà ìè³äîðè ôîðñ-òîæèê òèëèäàí ´çëàøãàíëèãè (ëèñîíèé-
ìàäàíèé ôàêòîð) êàáèëàð. Òèëëàðíèíã áèð áèðèäàí "³àðç" îëèøè òàáèèé µîëäèð
âà áó æàðà¸í ìà³áóë òîïèëàäè. (Ìàòíõîíëàðãà ìàúëóìêè, èæîä àµëè îðàñèäà
çóëëèñîíàéí àäèáëàð ê´ï ó÷ðàéäè. Ìàñàëàí, Àëèøåð Íàâîèé, Íîäèðàáåãèì,
¥àìçà ¥àêèìçîäà Íè¸çèé, Ñàäðèääèí Àéíèé, ×èíãèç Àéòìàòîâ ñèíãàðè áóþê
øîèð âà ¸çóâ÷èëàð áåìàëîë èêêè òèëäà èæîä ³èëèøãàí. Óëàðíè, øóáµàñèç,
³´øìàäàíèÿòëè øàõñëàð ñèðàñèãà êèðèòèø ìóìêèí).

Èêêèí÷è âà áîø³à òèëëàðíè ́ ðãàíèøãà êèðèøàð ýêàíìèç, áèðèí÷è íàâáàòäà,
óëàð îðàñèäàãè ´õøàøëèê(óíèâåðñàë áåëãè)ëàðãà ýúòèáîð ³àðàòèøèìèç êåðàê.
£îëàâåðñà, îíà òèëè âà ÷åò òèëäàãè äèôôåðåíöèàë áèðëèêëàð âà áåëãèëàðíè
ôàð³ëàá ´ðãàòèøãà òåãèøëè âà³ò âà êó÷ ñàðôëàø µàìäà ýµòèìîëèé
³èéèí÷èëèêëàðíè îëäèíäàí áàðòàðàô ýòèø òàëàá ýòèëàäè. Áóíãà ëèíãâèñòèê âà
ëèíãâîäèäàêòèê ìó³îÿñà âà òàëàáàëàðíèíã íóò³èäà ñîäèð á´ëàäèãàí õàòîëàðíèíã
òèïîëîãèÿñèíè ÿðàòèø îð³àëè ýðèøèëàäè. Ìèñîëëàðãà ìóðîæààò ³èëàìèç:
´çáåêçàáîí òàëàáàëàð "ýãèçàê" ñ´çèíè ðóñ òèëèäàãè èêêèòà ñ´çãà ìîñ êåëèøèíè
´ðãàíèøäà ³èéèí÷èëèêëàðãà äó÷ êåëàäèëàð: "áëèçíåöû",  "äâîéíÿøêè" (äâîéíÿ).
Áóíèíã àêñè ´çáåê ðóñ èêêè òèëëèãèäà íàìî¸í á´ëàäè: ´ðèñëàðäà áèð ñ´ç ñåñòðà,
áðàò, ò¸òÿ, äÿäÿ êàáè ³àðèíäîø-óðó²÷èëèêíè áèëäèðàäèãàí ñ´çëàð ´çáåê òèëèäà
æóôòëèê îð³àëè èôîäàëàíàäè: îïà/ñèíãèë, àêà/óêà, òî²à/àìàêè, õîëà/àììà. Áóíäàé
òàôîâóòëàð íóò³èé ìàø³ëàðäà ìàõñóñ ́ ðãàòèøíè òà³îçî ýòàäè.

Õóääè øóíäàé òàäðèñèé ìóøêóëîòëàðãà ´ðèñ òèëè ´ðãàíóâ÷è èíãëèççàáîí
øàõñëàð µàì äó÷îð á´ëèøàäè.  Èíãëèççàáîíëàð ëèñîíèé/ìàäàíèé µà¸òèäà ´ðèñ
¸êè ´çáåê òàôàêêóðèäàãè áèð ñ´ç ìàçìóíè ïëàíèäà ôàð³ëàíàäèãàí áèðäàí îðòè³
ñ´ç îð³àëè èôîäàëàíàäè. Ìàñàëàí, òóìàí ñ´çè èíãëèç÷àäà ³àëèí/ñèéðàêëèãèãà
³àðàá fog/mist íîìèíaöèÿñèíè îëãàí. ¨êè øàµàð ñ´çè Àíãëèÿäà êè÷èê (town)
êàòòàëèãèãà ³àðàá (city) êàáè ñ´çëàð îð³àëè èôîäàëàíàäè (¤çáåêèñòîíäà ñ´íããè
ïàéòëàð ³óðèëèøè àâæ îëäèðèëãàí "ñèòè" (city)ëàðíèíã íîìëàíèøè town áèëàí
àëìàøòèðèëèøè ´ðèíëèäèð. Áóíèíã àñîñèé áîèñè øóíäàêè, åð øàðèíèíã ê´ï
ìèëëèîíëè øàµàðëàðèäà Chinatown  ìàâæóäëèãèíè ýñëàòèø áèëàí êèôîÿëàíàìèç).
ßíà ìèîë êåëòèðàäèãàí á´ëñàê, èíãëèç÷à wood/ forest ñ´çëàðè ìàúíî äîèðàñèäà
ñåçèëàðëè ôàð³ áîð. (wood µà³è³èé ´ðìîí,  forest ýñà, ´çáåê òèëèäàãè  ò´³àé
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ñ´çèãà ò´²ðè êåëàäè).
¤ðèñ òèëèíè ´ðãàíà¸òãàí èíãëèç ìèëëàòè âàêèëëàðèãà µàì áó èêêè êàëèìà

³èçè³èø µîñèë ³èëàäè. Äåìàêêè, óëàðíè èçîµëàøãà ýµòè¸æ òó²èëàäè. ̈ êè á´ëìàñà
´çáåê òèëèäàãè "êóíäîø" ñ´çèíè ¢àðá âàêèëëàðèãà ìàõñóñ øàðµëàá áåðèëàäè.
×óíêè óëàðíèíã ìàäàíèÿòèäà âà òàôàêêóðèäà áóíäàé ²àéðèîäàòèé òóøóí÷à ìàâæóä
ýìàñ. (É´ë-é´ëàêàé àéòèá ́ òìî³÷èìèçêè, æàµîí õàë³ëàðè òóðìóø ³óðèø òàðòèáè
á´éè÷à ó÷ ãóðóµíè òàøêèë ýòàäè. (1) ¢àðá áèð ýðêàêêà áèð à¸ë; (2) èñëîì äóí¸ñèäà
áèð ýðêàêêà ò´ðòòàãà÷à à¸ë, øóíèíã ó÷óí µàì êóíäîø êàëèìàñè ïàéäî á´ëãàí; (3)
Òèí÷ Îêåàíèíèíã àéðèì îðîëëàðèäà à¸ëíèíã èêêè ýðêàê áèëàí áèð âà³òäà
òóðìóøäà á´ëèøè þðòäîøëàðèäà  òààææóá óé²îòìàéäè. Ôà³àò óëàðãà íîì áåðèøäà,
ÿðèì µàçèë - ÿðèì ÷èí "ýðäîø" ñ´çèíè ³´ëëàø ìóìêèí). ßíà ´çãà ëèñîíèé/
ìàäàíèé µîäèñàëàðãà ìèñîë: ¸çìà àäàáè¸òè ÿðàòèëìàãàí áàúçè õàë³ëàðäà
"³àðèíäîø-óðó²÷èëèê"íè íîìëàø, òàúáèð æîèç á´ëñà, òàôñèëèé ðàâèøäà ìàñàëàí,
íå÷òà ôàðçàíäè á´ëñà øóëàðíèíã µàð áèðèíè ò´í²è÷, ´ðòàí÷à, êåíæàãà ´õøàãàí
µàð áèðèíè àëîµèäà-àëîµèäà íîì áèëàí  èôîäàëàéäèëàð. ßíà ³´øèì÷à ìèñîë:
èíäîíåçèÿ òèëèäà ìóðîæààò ³èëóâ÷è íîòè³ ñóäàðà-ñóäàðà (æàíîá-ëàð) êàáè áèð
ñ´çíèíã èêêèëàíãàí µîëàòèíè ³àáóë ³èëèøãàí. Ê´ï òèëëàðäà èêêèëàíãàí óíäîø
¸êè óíëè áîð, áèðî³ ñ´çëàðíèíã èêêèëàíãàíëèãè áèçãà ìàúëóì á´ëãàí òèëëàðäà
ó÷ðàìàéäè.

Èíãëèç âà ́ çáåê òèëëàðèíè ³è¸ñèé ́ ðãàíèø ìóàéÿí ñèíòàêòèê ³èéèí÷èëèêëàð
µàì ìàâæóäëèãèíè ê´ðñàòàäè: èíãëèççàáîí êîììóíèêàíò ´ç íóò³èäà áèð ìàðòà
èíêîðíè èøëàòàäè, ´çáåêçàáîí ýñà èêêè èíêîðëè (double negation) êàòåãîðèÿ
µàì ³´ëëàéäè: ìåí áó åðäà õå÷ ³à÷îí á´ëìàãàíìàí. I never have been here. Áóíäàé
single negation ³´ëëàíàäèãàí æóìëàëàð ìåòàêîãíèçàíò íóò³èíèíã µàð ³àäàìèäà
ó÷ðàéäè.

Òèëëàðíè ëèíãâîìàìëàêàòøóíîñëèê /ëèíãâîìàäàíèÿòøóíîñëèê /
óìóìôèëîëîãèê  íó³òàè íàçàðèäàí òàõëèë ³èëãàíäà áèð-áèðèäàí ³èçè³ µîëàòëàðãà
äó÷ êåëèíàäè. Ìàñàëàí, ñîìèé (ñåìèò) òèëèäà áèð ´çàêäàí òóðëè òóìàí ñ´ç
òóðêóìëàðè ÿñàëèøè ³îèäà òóñèãà êèðãàí. Áó µà³äà áóþê ðóñ ìóòàôàêêèðè Íèêîëàé
Ãàâðèëîâè÷ ×åðíèøåâñêèé "µìä" (µàìäó-ìà³òîâ)  ´çàãèäàí áèð ³àí÷à ñ´çëàð:
àµìàä, ìàµìóä, µàìèä, ìóµàììàä âà.µ.ê.  µîñèë á´ëèøè µà³èäà 1938-éèë ÷îï
ýòèëãàí óíèíã òàíëàíãàí àñàðëàðè 8-æèëäè ñàµèôàëàðèäà ́ ³èéìèç. Ìàçêóð µîäèñàãà
ÿíà áèð ìèñîë: 1949-éèë Ôèëàäåëôèÿ(À£Ø)äà ÷îï ýòèëãàí ôèëîëîã Prokoschíèíã
òèëøóíîñëèêêà áà²èøëàíãàí àñàðèäà "³òë" ´çàãèäàí ³àòàëà (´ëäèðìî³), ³îòèë
(´ëäèðóâ÷è) êàáè ìèñîëëàð êåëòèðèëãàí. ¤çáåê òèëèäà àðàá÷àäàí ́ çëàøãàí áèðëèê
âà ê´ïëèêäàãè ñ´çëàð õàë³èìèç íóò³èäà ³´øèá àéòèëèøè òèëèìèç ñîµèáëàðè
ó÷óí àæàáëàíàðëè ýìàñ, áèðî³ àðàáëèñîíëàð ó÷óí òààææóá óé²îòàäè: ñèð-àñðîð,
ðàñì-ðóñóì, øàðò-øàðîèò, õàáàð-àõáîð, µà³-µó³ó³. Äåìàê, ñîìèé òèëëàðè
ñîµèáëàðèíèíã ëèñîíèé/ìàäàíèé àíúàíàëàðè µà³èäà ìàúëóìîòëàð êåëòèðèëäè.

Æàìèÿò µà¸òèäà ñîäèð á´ëàäèãàí âî³åà-µîäèñàëàðíè íîìëàø ó÷óí ÿíãèäàí-
ÿíãè íåîëîãèçìëàð òîïèëàäè. Óëàð ´çãà òèëëàðäàí îëèíèøè âà îíà òèëè
ìàòåðèàëèäà µîñèë ³èëèíèøè ìóìêèí. Ìóñòà³èëëèê äàâðèäà áîçîð è³òèñîäè¸òè
òóøóí÷àñèíè êèðèá êåëèøè òóôàéëè óíè èôîäàëàéäèãàí òåðìèíîëîãèê ëåêñåìàëàð
ãóðóµè µàì ´çáåê òèëè ëó²àò "äàðâîçà"ñèäàí êèðèá êåëäè. £´øòèðíî³äàãè ñ´çíè
³´ëëàøèìèçäàí ìóääàî, òèëíèíã ëåêñèê ñàòµ(ÿðóñ)è î÷è³ ñèñòåìà ýêàíëèãèíè
ÿíà áèð òàñäè³ëàøäèð.

Êåéèíãè ´í éèëëèêëàðäà ´çáåêçàáîíëàð êóíäàëèê íóò³èäà ³´ëëàíà¸òãàí
marketing, supermarket, shop, sponsor, corruption, monopoly, oligarch ñèíãàðè þçëàá
èíãëèç÷à áîçîðèé ñ´çëàðíè ìèñîë òàðè³àñèäà àéòèø ìóìêèí. Áóíäàí òàø³àðè
èíñîí òàôàêêóðèíè àæàáëàíòèðàäèãàí "ìàµàëëèé ëèíãâîìàñàëëè³"ëàð ¸ðäàìèäà
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èôîäàëàíàäèãàí µîäèñàëàðíè õàë³èìèç µàçèëîìóç òåðìèíîëîãèÿëàðäà áîò-áîò
ýñëàá þðèøèáäè. Ãàï àéðèì ìàíñàáäîðëàðíèíã êå÷à-þ êóíäóçãè ìàúìóðèé
ôàîëèÿòèäà êóçàòèëàäèãàí àìàëëàð ³àòîðè µà³èäà áîðìî³äà. Àéðèì ìèñîëëàðãà
ìóðîæààò ³èëàìèç: óðîí²è÷, ñ´êîí²è÷, òåïîí²è÷, ñóçîí²è÷, ³îïîí²è÷, á´êèðîí²è÷,
áà³èðîí²è÷ãà ´õøàø ñ´çëàð õàë³ ëó²àòèíè "áîéèòèá" áîðìî³äà. ¥àçèë ´ðíèäà
àéòàéëèê: ñ´çëàð áèëàí áèð ³àòîðäà -í²è÷ ñóôôèêñèíè êàøô ýòãàí çàìîíàâèé
ìóëîçèìëàðíè øàðàôëàø ýìàñ, áàëêè óëàðãà íèñáàòàí íàôðàòîìóç òóé²óëàðíè
óé²îòãàí âà óëàðíè áó ³èëìèøëàðèäàí ³àéòàðãàí  ìàú³óë.

¨çèëãàí ñàòðëàðäà àñîñàí ëèñîíèé/ìàäàíèé µîäèñàëàðíè âåðáàë ìèñîëëàð
îð³àëè òàúðèô-òàâñèôëàøãà áàµîëè³óäðàò õàðàêàò ³èëäèê. Ïñèõîëîãëàðíèíã
òàúðèôèãà ê´ðà, íóò³ àòàëìèø èæòèìîèé êàòåãîðèÿ âåðáàëäèð (À.Â.Ïåòðîâñêèé.
Îáùàÿ ïñèõîëîãèÿ; ´çáåê÷à íàøðè-Òîøêåíò,1974äà "¤³èòóâ÷è" íàøðè¸òèäà
òàðæèìà âàðèàíòè ÷îï ýòèëãàí). Îääèéðî³ òóøóíòèðãàíèìèçäà, íóò³ ñ´çëàð
¸ðäàìèäà øàêëëàíòèðèëàäè. £´øèì÷à ³èëàéëèê: òàôàêêóðäàãè òóøóí÷àëàð, ñ´çëàð
¸ðäàìèäà øàêëëàíèøè âà òåãèøëè ëåêñèê áèðëèêíèíã òîâóø âà ãðàôèê  øàêëëàðè
µàìäà ìàúíîñè õîòèðàäà ñà³ëàíèøè èëìèé èñáîòëàíãàí.

Ýíäè, âèçóàë ¸êè õàòòè-µàðàêàòëàð (gestures, body language) ¸ðäàìèäà ´ç
èôîäàñèíè òîïàäèãàí ëèñîíèé/ìàäàíèé íàìóíàëàðíè ìóõòàñàð òàµëèë ³èëèøãà
êèðèøàìèç. Áèëúàêñ, ôà³àò âåðáàë (ñ´çëàð ¸ðäàìèäà) ìàâçóíè áà¸í ýòèø áèð
òîìîíëàìà ¸íäàøóâ á´ëàð ýäè. Óøáó êåìòèêíè ò´ëäèðèø íèÿòèäà òèë
ñîµèáëàðèíèíã õàòòè-µàðàêàòëàðè áèëàí íàìîéèø ýòàäèãàí µîäèñàëàðäàí µàì
áàúçè ìèñîëëàð êåëòèðàìèç:

À£Øäà õàë³ ãàâæóì á´ëàäèãàí æîéëàðäà, ìàñàëàí, ñóïåðìàðêåòëàðäà áèð-
áèðèíè òóðòèá þáîðèø îääèé µîëàò ñèôàòèäà áàµîëàíàäè. ¤çèì ãóâîµè á´ëãàí
áèð âî³åà ýñèìãà òóøäè: ä´êîíäà ê´ï÷èëèê õàðàêàòè øàðîèòèäà îäàìëàð áèð-
áèðèãà íîõîñäàí òåãèá êåòèøè µå÷ ãàï ýìàñ. Øóíäà ìàµàëëèé àµîëè âàêèëè òóðòèá
þáîðãàí áîø³à êèøèäàí óçð ñ´ðàéäè. Áèç êàáè àæíàáèéëàð ó÷óí áó µàð äîèì µàì
òóøóíàðëè ýìàñ. ×óíêè ó êèìñà µàì òóðòèëäè, ìàúíàâèé çàðàð ê´ðäè, áèðî³ ó
òóðòãàí îäàìäàí óçð ñ´ðàìî³äà. Þçàêè ³àðàãàíäà òóøóíèø ³èéèíðî³ µîëàò. Àñëèäà
À£Ø ôó³àðîñèíèíã çåµíèÿòèäà "øó åðäà ìåí á´ëìàñàì ýäè, èêêaëàìèç
ò´³íàøìàãàí á´ëàð ýäèê". ¤çáåêèñòîí ìóµèòèãà ñîëèøòèðãàíäà òóðòóâ÷èíè
òóðòèëãàí îäàì µà³îðàòîìóç ñ´çëàð áèëàí àéáëàøè õå÷ ãàï ýìàñ. ¥àð èêêàëàñè
ìèëëèé ìàäàíèÿòëàð ê´çãóñèäàãè êè÷èê ëàâµà.

Âàøèíãòîí(Washington, D.C.)äàí Òîøêåíòãà òåëåôîí ³èëèø çàðóðèÿòè òó²èëäè.
Îòåëäàãè òåëåôîí ðà³àìëàðè ð´éõàòè ê´ðñàòèëãàí êèòîáíè î÷èá õàë³àðî òåëåôîí
îïåðàòîðèãà ³´í²èðî³ ³èëäèì. Íàðèãè òîìîíäàí øóíäàé îâîç êåëäè: "Thank you"!
"Just a minute"! Áèç òîìîíäàí áîðãàíëàð ó÷óí áó ²àéðèòàáèèé òó²èëàäè. "Íèìà ó÷óí
ìåí èø áóþðÿïìàí ó ðàµìàò àéòìî³äà". "Ä´ïïèíè îëèá ³´éèá" ´éëàá ê´ðñàì,
îïåðàòîð "ñèç òåëåôîí ³èëãàíèíãèç î³èáàòèäà ìåí ìàîø îëàäèãàí õèçìàòäàìàí",
äåãàí ôèêðäà ó ìåíè ðàµìàòëàðãà "áóðêà¸òãàí" ýêàí. Ìàíà øóíäàé âåðáàë âà
âèçóàë ñòåðåîòèïëàðíè ðèâîæëàíãàí ¢àðá µà¸òèäàí ê´ïëàá êåëòèðèø ìóìêèí
(ýñëàòìà: £´øìà Øòàòëàðäà Æîðæ Âàøèíãòîí õîòèðàñèíè àáàäèéëàøòèðèø ÿíà
áèð æîé íîìè áèëàí àòàëãàíëèãè, ìàìëàêàòíèíã Òèí÷ îêåíè òîìîíèäà æîéëàøãàí
øòàò, óíèíã ïîéòàõòè Ñèýòë (Seattle),Òîøêåíò áèëàí  áèðîäàðëàøãàí øàµàð -
èíãëèç òèëèäà îïàñèíãèëëàøãàí (sisters cities) äåéèëàäè.

Òèëè ́ ðãàíèëà¸òãàí ìàìëàêàò õà³èäàãè òàëàáàëàð áèëèøè êåðàê á´ëãàí àéðèì
ëèñîíèé/ìàäàíèé ïàð÷àëàðíè êåëòèðäèê. Èêêè õàë³ îðàñèäà áèð-áèðèäàí µîë-
àµâîë ñ´ðàøíèíã ìèëëèé õóñóñèÿòëàðèãà ò´õòàëìàñëèêíèíã èëîæè é´³. Òàñàââóð
³èëèíã Àìåðèêàëèê ìåµìîííè óéãà òàêëèô ³èëäèíãèç. Ó áèëàí ìóëî³îòíè
áîøëàøäà, àëáàòòà, ðàñìèé ñàëîì-àëèê æóìëàëàðèíè àëìàøèø ôóðñàòèãà ýúòèáîð
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áåðàéëèê. Ìàáîäî, ìåçáîí òîìîíèäàí êåëèí ÿõøèìè, ñî²ëè²èíãèç ³àëàé êàáè
æóìëàëàðäàí áîøëàñàíãèç ìåµìîí µàéðàòãà òóøàäè. ×óíêè ó ñî²ëè²èì
ê´ðèíèøèìäàí ¸ìîíìèêèí äåãàí ôèêðãà ÷´ìàäè, èêêèí÷èäàí êåëèííè, ìåíèíã
õîòèíèìíè òàíèéñèçìè äåãàí êîíòóð ñàâîë áåðàäè. ¤çáåê ó÷óí àéòèëãàí ìóëîçèìèé
ãàïëàð øàìîëäà ÷è³àðãàí ñàñ áèëàí áèð õèë ìà³îìãà ýãà. Ìàíà øóíäàé ëèñîíèé/
ìàäàíèé "ò´³íàøóâ"íè îëäèíè îëèø ó÷óí èíãëèç÷à ìóîìàëà âîñèòàëàðèíè ³´ëëàø
´ðèíëè á´ëàäè:  Glad to see you; How are you; Welcome! âà.µ.ê.

Íàâáàòäàãè ìàäàíèé ³îëèïëàðäàí áèðè À£Øäà áîëàëàðíè óðèø ìóòëà³
òà³è³ëàíàäè. Àãàð áîëàñèíè óðãàíëèãè ³´øíèãà ìàúëóì á´ëñà, ïîëèöèÿ
÷à³èðèëàäè âà ôàðçàíäíè îòà-îíàñèäàí îëèá ³´éèøãà÷à áîðèëàäè. Áóíè À£Ø
êåëãèíäèëàðè (Anglo-Saxons, Afro-Americans âà áîø³à ³èòúàëàð âàêèëëàðè)
ìàµàëëèé õàë³(àáîðåãåí)ëàðäàí ́ ðãàíãàíëèêëàðè òàðèõèé-ëèíãâîìàäàíèé ôàêòäèð.

Body language - ìàäàíèé àíäàçàëàðèäàí ÿíà áèðèíè ýñëàá ´òìî³÷èìèç. Ñòîë/
õîíòàõòà àòðîôèäà îâ³àòëàíèá ´òèðãàí õîíàäîí àúçîëàðèíèíã áàúçè íîìàäàíèé
õèñëàòëàðèíè àéòìî³÷èìèç. Ìàñàëà øóíäàêè, îâ³àòëàíèø ïàéòèäà òèøíè áåìàëîë
êîâëàø îäàòèìèçãà àéëàíãàíëèãèíè ê´ï êóçàòàìèç. ¢àðá òàìàääóíè âàêèëëàðè
áóíäàé îäîáñèçëèê áåëãèñèãà òàí³èäèé ê´ç áèëàí ³àðàøàäè âà ò´²ðè ³èëèøàäè.
Äàñòóðõîíäàãè âèëêà, ³îøè³ëàð ìàñàëàñèäà ãàïèðìàñàê µàì á´ëàäè. ßíà áèð
êàððà ýñëàòìî³÷èìèçêè, ôà³àò ¢àðá òàðòèáîòè èäåàë äåìî³÷è ýìàñìèç, àéíè
ïàéòäà óëàðäàí µàì ́ ðãàíèøèìèç âà áèçëàðäàí µàì ëèíãâîìàäàíèé ñàáî³ îëèøëàðè
µà³èäà ìàñëàµàòëàøìî³äàìèç.

Òèë ´ðãàíèø/´ðãàòèø æàðà¸íèäà ìåòàêîììóíèêàíòíèíã ìàäàíèé
ñàëîµèÿòè(ìåíòàëèòåòè)ãà µàì ýúòèáîðíè ³àðàòèø ìàñàëàñèäà ôèêð þðèòìî³÷èìèç.
À£Ø âà Ðîññèÿ ìàäàíèé µà¸òèäà êóçàòèëàäèãàí àéðèì èæòèìîèé µîëàòëàðãà
äè³³àòíè ³àðàòàìèç. À£Ø ïîéòàõòèäàãè "Washington post" ãàçåòàñè ìóõàððèðèÿòèãà
òóòàø Èòòèôî³ äàâðèäà ñîâåòëàð ýë÷èõîíàñè æîéëàøãàí áèíîíèíã ð´ïàðàñèäàãè
æîé Sakharov Plaza (Ñàõàðîâ ìàéäîíè) íîìè áèëàí þðèòèëãàí. Øó µîäèñàíèíã
´çè ìàäàíèé ñòåðåîòèï ñèôàòèäà ³àðàëàäè. Ðîññèÿíèíã ìóõîëèôàòèäà ôàîëèÿò
ê´ðñàòãàí Áîðèñ Íåìöîâ ôîæåàëè ́ ëèìèäàí ñ´íã óíèíã íîìè Áåðëèíäàãè Ðîññèÿ
Ôåäåðàöèÿñè ýë÷èõîíàñè æîéëàøãàí ê´÷àãà ³´éèëäè. Áó èêêè ìèñîëäàí à¸í
á´ëàäèêè, øàõñëàðíèíã õîòèðàñèíè àáàäèéëàøòèðèø µàì òèë âîñèòàñèäà ìàäàíèÿò
µîäèñàñè ñèôàòèäà àìàëãà îøèðèëàäè.

Õàë³àðî ìè³¸ñäà òóðëè ìèëëàòëàðãà äîèð ìàúëóìîòëàð òèëäà ´ç òàæàññóìèíè
òîïàäè. Øàð³èé Òóðêèñòîí(Óé²óðèñòîí)äà 1949 - éèëãà÷à áèð ìóääàò õóêóìàòíè
áîø³àðãàí ´çáåê àëëîìàñè ìàðøàë Àëèõîíò´ðà Ñî²óíèé ³àòîð êèòîáëàðãà
ìóàëëèôëèê ³èëàð ýêàí, ÿíãèäàí-ÿíãè ëèñîíèé/ìàäàíèé àõáîðîòíè òàð³àòèøãà
ìóâàôôà³ á´ëãàí. Ó êèøèíèíã ³àëàìèãà ìàíñóá "Òàðèõèé Ìóµàììàäèé" àñàðèäà
"Àâðàøàëàéì" ñ´çèãà òàúðèô áåðèëãàí. Àðàá ëèñîíäà ïàé²àìáàðëàð áåøèãè (óëàð
øó øàµàðäàí ìåúðîæãà ê´òàðèëãàí) "£óääóñ", Îâðóïà òèëëàðèäà "Èåðóñàëèì"
¸êè "Æåðóñàëèì" íîìëàðè áèëàí àéòèá êåëèíàäèãàí äóí¸íèíã Èñëîì, Õðèñòèàí
âà Èóäàèçì äèíëàðèíèíã ïàéäî á´ëãàí æîéè µà³èäà ñ´ç áîðìî³äà. (Ìàçêóð äèíëàð
âàêèëëàðè êåéèí÷àëèê ìàñæèä, ÷åðêîâ âà ñèíàãîãëàðãà áîðèá ÿãîíà Îëëîµãà
èáîäàò ³èëèøàäèëàð).

£óâîíàðëè áèð ôàêòãà ýúòèáîð ³àðàòìàñëèãèìèç ìóìêèí ýìàñ, ó µàì á´ëñà,
àòî³ëè, ãåðìàíèñò, ìàðµóì ¤.£.Þñóïîâ (Á.Ìåíãëèåâ áèëàí µàìêîðëèêäà) "The
Modern Uzbek Language" (¥îçèðãè çàìîí ́ çáåê òèëè) àñàðèíè ÿðàòäè. Óøáó êèòîá
ìàúëóìîòëàðèäàí ¤çáåêèñòîí àµîëèñèäàí òàø³àðè  ê´ïñîíëè èíãëèççàáîí õàë³ëàð
áîõàáàð á´ëèøãàíèäà ìóàëëèôíèíã øàúíèãà èëè³ ìóíîñàáàò óé²îíèøèãà
èøîíàìèç. Øóíè µàì òàúêèäëàéìèçêè, ́ çáåêëàðíèíã ëèñîíèé/ìàäàíèé òàôàêêóð
áèñîòèäàí òóðëè ìèíòà³à âàêèëëàðè õàáàðäîð á´ëèøàäè (¤òêèð £óðáîíîâè÷íèíã
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èëìèé ìåðîñëàðèäàí áàµðàìàíä á´ëãàí ́ çáåê âà áîø³à ìèëëàò âàêèëëàðè ó êèøèíè
µàìèøà ýñëàéäè).

Ëèñîíèé/ìàäàíèé æàáµàäà õèçìàòè ñèíãàí óëêàí ñèéìîëàð ́ òà ñàâîáëè þìóøãà
µèññàäîðäèðëàð. Øîèðëàðèìèçíèíã åòóê àñàðëàðèíè ìóòîëàà ³èëãàíèìèçäà ñ´çëàðè
áèëàí èôîäà ³èëãàí ìàäàíèé ñòåðåîòèïëàð òàúëèìèé âà òàðáèÿâèé àµàìèÿòãà ýãà.
Ìàäàíèÿòäàí éèðî³ àéðèì êèìñàëàð ´çèíèíã ýìàñ, àæäîäëàðè þòó³ëàðè áèëàí
´òà äèìî²äîðëèêêà áåðèëàäè. Áóíäàéëàðãà ³àðøè çóêêî êëàññèê øîèðèìèç
Áîáîðàµèì Ìàøðàá øóíäàé äåãàí ýäè: "Ñàéèäñàí, õ´æàñàí, çèíµîð ìà²ðóðè
íàñàá á´ëìà". Øîèðíèíã óøáó ñàòðëàðíè ´ç è÷èãà îëãàí ìóìòîç øåúðèäà ã´çàë
ñ´çëàð áèëàí ìàäàíèÿòèìèçãà ïóòóð åòêàçóâ÷èëàðíè "æèëîâ"ëàø ó÷óí òèëèìèç
äóðäîíàëàðèäàí ñàìàðàëè ôîéäàëàíãàí. Ìóàëëèô äåìî³÷èêè, õà¸òèíã äàâðèäà
´çèíã áàæàðãàí èøëàð áèëàí íîì ³îëäèðãèí, îòà-áîáîëàðíèêè íàôà³àò ñåíèêè,
áàëêè ìèëëàòäîøëàðèíãíèêè µàìäèð. Ìàøðàáíàìî ôèêðëàðíè óíäàí àí÷à îëäèí
´òãàí áóþê Æàëîëèääèí Ðóìèé µàçðàòëàðèíèíã ³óéèäàãè ñàòðëàðèäàí µàì ó³èá
îëèø ìóìêèí: "Àãàð ê´íãëèíã áèð áîð á´ëèíãàí á´ëñà, ´³èãàíèíã íàìîç ýìàñ".
Ìàíà áóíäàé äàµî ²îÿëàðíè ´ðãàíèø òèë âîñèòàñèäà èôîäàëàíãàí ìàäàíèé
ñòåðåîòèïëàðãà ìåµðèíã îøàäè.

Òèëëàð âà ìàäàíèÿòëàðíè ³è¸ñëàø ìèëëàò íàìî¸íäàëàðèãà ôîéäà êåëòèðàäè.
Èíãëèç òèëèíèíã Àìåðèêà âàðèàíòèäà ́ òà òåç ãàïèðèø îäàò òóñèãà êèðãàí. Óñòèãà-
óñòàê ¸çóâäà µàì, î²çàêè íóò³äà µàì ³èñ³àðòìàëàðãà ê´ï ´ðèí áåðèëàäè. Áóíè
ñèí÷èêëàá ´ðãàíèø ³óéèäàãè õóëîñàëàð ÷è³àðèøãà èìêîí áåðàäè: (1) Àìåðèêà
òóðìóø òàðçè - ôàðîâîí ÿøàø ìóµèòèíè ñàáàá ³èëèø ìóìêèí; (2) À£Ø õàë³èíèíã
ìàäàíèé ñàëîµèÿòè, ê´íãëè î÷è³ëèãè, êèðèøèìëèëèãè òàúñèð ýòàäè; (3)
Àìåðèêàëèê ãàïèðàäèãàíèíè òåç-òåç àéòèá, óçî³ "ãàï ñîòìàñ"äàí, âà³òèíèíã
àêñàðèÿò ³èñìèíè ìåµíàòãà áà²èøëàéäè. Óëàðäàãè êåíã òàð³àëãàí íà³ë: "Time is
money"  ³óðó³ ãàï ýìàñ, áàëêè àìàëèé ôàîëèÿòãà òàòáè³ ýòèëãàí ôàçèëàòäèð,
³èñ³àñè ê´ï ãàï ýøøàêêà þê ìà³îëè µàì  áåæèç àéòèëìàãàí; (4) ìåµíàòêàø õàë³
êóíáàé èøëàøè ìóìêèí, ñîàòáàé µàì èøëàøãà ðóõñàò áåðèëàäè. Èêêèí÷è
ãóðóµäàãèëàð ³´øèì÷à µàð ñîàòèãà µà³ îëèøàäè.

Ëèñîíèé âà ìàäàíèé ìàñàëàäà ìóëîµàçà þðèòèø áó ñîµàíèíã "òåøà òåãìàãàí"
æèµàòëàðèãà÷à òàµëèë ³èëèøíè òà³îçî ýòàäè. Ïðàãà ëèíãâèñòèê ò´ãàðàãèíèíã
åòàê÷è âàêèëëàðèäàí áèðè µàìäà óìðèíèíã êàòòà ³èñìèíè Àìåðèêàäà ´òêàçãàí
éèðèê òèëøóíîñ Ðîìàí ßêîáñîí ôèêðëàðèãà ³óëî³ ñîëàìèç. ×à³àëî³ ¸øèäàãè
áîëà îíà òèëèñè ̧ êè ìèëëàòèäàí ³àòúèé íàçàð ́ ç ãóâðàíèø(ã´äàêîíà îâîç ÷è³àðèø,
ðóñ. ìëàäåí÷åñêèé ëåïåòü)ëàðèäà ́ õøàø òîâóøëàðäàí èáîðàò îâîç ÷è³àðàäè: "ìà-
ìà", "ìàì-ìà" âà.µ.ê. ¨øè óë²àéãàí ñàðè îíà òèëèñè ñ´çëàðè àñîñèäà òàôàêêóðè
øàêëëàíèá áîðàäè âà ´çãà òèëëàðíè ´ðãàíà áîøëàãàíäà áèðèí÷è òèëäàãè
òóøóí÷àëàðíè òîâóø ¸êè ãðàôèê øàêëäàãè ÿíãè ñ´çëàð ¸ðäàìèäà èôîäàëàøíè
´ðãàíèá áîðàäè.

Òèë âà ìàäàíèÿò µà³èäà ñ´ç êåòãàíäà áèð ³àòîð áóþê àæäîäëàðèìèç µà¸òè âà
ôàîëèÿòèäàí ìèñîëëàðãà ìóðîæààò ³èëèø ìóìêèí. ¤òãàí àñðäà ´çáåê
ìàúðèôàòïàðâàðëàðèíèíã åòàê÷èëàðèäàí áèðè Ìàµìóäõ´æà Áåµáóäèé õàçðàòëàðè
àäèá ñèôàòèäà µàì ³àëàì òåáðàòãàí âà "Ïàäàðêóø" äðàìàòèê àñàðèíè ÿðàòãàí.
Æàìèÿòäà ´ç îòàñè(ïàäàðè)íè ´ëäèðãàí ôàðçàíä µà³èäà ôîæåàâèé ìàúëóìîòëàð
áà¸í ýòèëàäè. Óøáó ëèñîíèé/ìàäàíèé òóøóí÷àíè ýñëàøèìèçãà ñàáàá, Áåµáóäèé
õà¸ò á´ëãàíëàðèäà, áàëêè "ôàðçàíäêóø" õà³èäà µàì àñàð ¸çãàí á´ëàðìèäè!

ßíà áèð äàµî ´òìèøäîøëàðèìèçäàí À.Íàâîèéíèíã çàìîíäîøè Êàìîëèääèí
Áåµçîä áàäèèé àñàðëàðãà ê´ïäàí-ê´ï ìèíèàòþðàëàð ÷èçãàí. ¤øà äàâð ̧ ð³èíëàðèãà
ê´ðà, ìóñàââèðíèíã ìèíèàòþðàëàðè âà áîø³à æàíðäàãè ðàñìëàðè ã´¸ ñ´çëà¸òãàíäåê,
èíñîí áèëàí ìóëî³îò ³èëãàíäàé òóþëàð ýêàí. Ëèñîíèé/ìàäàíèé µîäèñàíèíã âèçóàë
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òóðèãà áàµî áåðèëìî³äà. (Èñëîì äèíèäà ã´¸ ðàñì ÷èçèø òàú³è³ ýòèëãàí á´ëñàäà,
ÿúíè îäàì áîëàñèíèíã ñóðàòèíè àêñ ýòòèðèø ãóíîµ µèñîáëàíñàäà, îëòè àñð àââàë
ìèíèàòþðà÷è áîáîêàëîíèìèç Ìîâàðàóííàµð µóêìäîðè øîµ âà øîèð Ìóµàììàä
Øàéáîíèéõîí ñóðàòèíè µàì òàðèõ ó÷óí ÷èçèá ³îëäèðãàí).

Ëèíãâîäèäàêòèêàäà òèë âà ìàäàíèÿòíè ÿõëèò ́ ðãàòèø, þ³îðèäà àéòèëãàíèäåê,
µîçèðãè çàìîí òàëàáëàðèãà ò´ëè³ ìîñ êåëàäè. Èìêîí ³àäàð ëèñîíèé òàúëèìäà òèë
ñîµèáëàðèíèíã èæîáèé ìàäàíèé ³îëèïëàðèíè ̧ íìà-¸í ´ðãàíèá áîðèø ìàñàëàñè
äîëçàðáëèê âà óñòóâîðëèê  êàñá ýòìî³äà. Ìàâçóíè ÿêóíëàø ó÷óí õóëîñà ´ðíèäà
áàúçè òàêëèô-ìóëîµàçàëàðèìèçíè ´ðòàãà òàøëàìî³÷èìèç:

- ìàêòàáãà÷à òàúëèì ìóàññàñàëàðèäàí òîðòèá, áîøëàí²è÷, ´ðòà, ´ðòà ìàõñóñ âà
îëèé òàúëèìãà÷à µàð ³àíäàé òèëíè, æóìëàäàí îíà òèëèíè, èêêèí÷è âà ÷åò òèëíè
´ðãàòèø æàðà¸íèäà ëèñîíèé âà ìàäàíèé òàúëèì äàñòóðëàðèíè ³àéòà ê´ðèá ÷è³èø
âà äàñòóðèé òàëàáëàð äîèðàñèãà, àëáàòòà, ´ðãàíèëà¸òãàí òèëäàãè ìàäàíèé
ñòåðåîòèïëàðíè ³´øèø àéíè ìóääàî á´ëàð ýäè (øó ´ðèíäà "èêêèí÷è òèë"
òåðìèíèíèíã çàìîíàâèé òàë³èíèãà ò´õòàëìî³÷èìèç: ìàáîäî ëèñîíèé øàðîèòäà ó
¸êè áó ÷åò òèë ´ðãàíèëñà, óíè "èêêèí÷è" àíè³ëîâ÷èñè áèëàí ³´øèá àéòãàí
ìàú³óëðî³. Ìàñàëàí, ´çáåê òàëàáà Àìåðèêàäà èíãëèç òèëèíè ´ðãàíèøè óíèíã
ó÷óí îíà òèëèäàí êåéèíãè èêêèí÷è òèë µèñîáëàíàäè. Ìàµàëëèé øàðîèòäà èíãëèç
òèëèíè ´ðãàíãàíäà óíè ÷åò òèë íîìè áèëàí þðèòèëàäè);

- òèë âà ìàäàíèÿòíè ìóâîçèé òàðçäà áèðâàðàêàéèãà  ´ðãàòèø ìåòîäèêàñèíè
¸ðèòèøäà ëèíãâîìàäàíèÿòøóíîñëèê âà ìàäàíèÿòøóíîñëèê (ðóñ. Êóëüòóðîëîãèÿ;
eng. Culturology) ôàíëàðèíè òàúëèì ìóàññàñàñèíèíã ́ ³óâ ðåæàñèãà êèðèòèø òàâñèÿ
ýòèëàäè;

- ´ðãàíèëà¸òãàí òèëäàãè ´çãà ìèëëàò ³àäðèÿòëàðèíè ´çëàøòèðèø áîáèäà
áèð¸³ëàìàëèêêà é´ë ³´éìàñëèê âà óìóìáàøàðèé ³àäðèÿòëàðãà òåãèøëè
ìàúëóìîòëàðíè òàíëàø âà òà³äèì ýòèø ìà³ñàäãà ìóâîôè³. Áóíè õàë³àðî
òåðìèíîëîãèÿäà global (ãëîáàë-óìóìáàøàðèé) èíñîíèé ³àäðèÿòëàðíè ´ðãàíèø
íà³àäàð ãëîáàëëèçàöèÿ íàçàðèÿñè âà àìàëè¸òãà ìîñ êåëèøèíè ýñëàòìî³÷èìèç.
ßíà áèð ³àäðèÿòëàð òóðèíè èíòåðíàöèîíàë òåðìèíîëîãèÿäà "local" (ìóàéÿí æîéãà
õîñ, ìàµàëëèé) ñ´çèíè òàâñèÿ ýòèøäà ýµòè¸òêîðëèê çàðóð á´ëàäè, ÿúíè ìóàéÿí
ìèíòà³àäà ìà³áóë òîïèëãàí ìàäàíèé ñòåðåîòèïëàðíè ñèí÷èêëàá òàíëàø âà òà³äèì
ýòèø ìàú³óë äåá áèëàìèç;

- îíà òèëèìèç ìàòåðèàëèäà µîñèë ³èëèíàäèãàí ìàäàíèé àíäîçàëàð áèëàí ÷åò
òèëäàãèëàð µàìîµàíã êåëèøè, áèð-áèðèíè èíêîð ýòìàñëèãèãà ýðèøèø ëîçèì,
÷óíêè "íàðèãè" ìåòàìàäàíèé ñòåðåîòèï èæîáèé òóøóí÷à êàñá ýòèøè âà îíà òèëè
ìàäàíèé µà¸òèãà çèä êåëìàñëèãè êåðàê;

- àéòèá ́ òèëãàí âà êåëãóñèäà àìàëãà îøèðèëàäèãàí ëèíãâîìàäàíèé òàäáèðëàðíè
êåíã ìàúíîäà òàøâè³ âà òàð²èá ³èëàäèãàí ìàõñóñ ´³óâ-òàðáèÿâèé òàúìèíîò
ÿðàòèëèøè òàëàá ýòèëàäè. Çåðî, ìàõñóñ ³´ëëàíìàëàð, ëó²àòëàð, èëìèé
ìîíîãðàôèÿëàð òàé¸ðëàø âà ÷îï ýòèø âà òàúëèì æàðà¸íèãà æîðèé ³èëèø çàðóðèÿòè
òó²èëàäè. Ìàçêóð ìàñàëàäà áóþê áîáîêàëîíèìèç   Ìàµìóä £îø²àðèéíèíã "Äåâîíèé
ëó²àòèò òóðê" íîìëè íî¸á, áåáàµî ëåêñèêîãðàôèê àñàðèäàãè ìàäàíèé ¸íäàøóâãà
³îéèë ³îëìàñëèêêà èëîæèìèç é´³. (£îø²àðèé òóôàéëè áèç òóðêèé òóð²óí ñ´ç
áèðèêìàëàðèíè ìèíã éèëëàð îøà ëèñîíèé/ìàäàíèé áîéëèê ñèôàòèäà òóð²óí ñ´ç
áèðèêìàëàðèíè êåëàæàê àâëîäëàðèãà åòêàçãàí. Ó åðäàãè ìà³îë/ìàòàë/àôîðèçì âà
áîø³à èäèîìàòèê âîñèòàëàð µîçèðäà µàì òàúëèì-òàðáèÿäà óëêàí ðîëü ́ éíàìî³äà).

Ìóõòàñàð àéòãàíäà ´³óâ ìóàññàñàëàðèäà áåðèëàäèãàí òàµñèë ëèíãâèñòèê ¸êè
îääèé ëèñîíèé áèðëèêëàð á´ëèá ³îëìàñäàí, óëàðãà ìàäàíèé é´íàëèø(êîëîðèò)
áåðèø äàâðèìèç òàëàáèäèð. Øóíäà ìàäàíèÿòëàð ³îðèøóâè âà ³àäðèÿòëàð
µàìîµàíãëèãèíè òàúìèíëàøãà óëêàí µèññà ³´øèëàäè.
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